CONG TY CO PHAN XAY DUNG CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

COTECCONS Déc lap - Ty do - Hanh phiic
COTECCONS CONSTRUCTION THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S8/ No.: 44152026/CV-CTD TP. Hé Chi Minh, ngay 04 théng 06 niim 2026

Ho Chi Minh city, June 04, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/ To: - Uy Ban Chitng Khoan nha nwée/ State Securities Commission of Vietnam
- 8¢ Giao dich Chirng kho#n Viét Nam/ S& Giao dich Chu‘ng khoan thanh
phé H6 Chi Minh/ S& Giao dich Chirng khodn thanh phd Ha Ngi/ Vietnam
Exchange/ Hochiminh Stock Exchange/ Hanoi Stock Exchange

Joint Stock Company

- Ma4 chirng khoan/ Stock code: CTD

- Dbia chi/Address: 236/6 Dién Bién Phu, P. Gia Pinh, TP. HCM

- Dién thoai lién h&/ Tel.: (84) (28) 35142255 - Fax: (84)(28) 35142277
- E-mail: bodsecretary@coteccons.vn

2. Noi dung théng tin cong b&/ Contents of disclosure:

a. Ngay 03/06/2026 Cong ty Cb phén Xay dung Coteccons nhin duge Cong vin s6 4807/UBCK-
PTTT ban hanh ngay 01/06/2026 v& viéc chuyén quyén s& hitu ¢ phiéu CTD do Cong doan
mua lai, thu hdi cb phiéu theo quy dinh vé ESOP
On 03 June 2026, Coteccons Construction Joint Stock Company received Official Letter No.
4807/UBCK-PTTT dated 01 June 2026 regarding the transfer of ownership of CTD shares
repurchased by the Trade Union and the recovery of shares in accordance with the ESOP
regulations.

b. Trich yéu Nghi quyét Hoi ddng quén trj s6 06A/TYNQ-HDQT ngay 04/06/2026 vé viéc thanh
lap Van phong dai dién Cong ty C phan Xay dung Coteccons tai nudc ngoai.
Extract from the Board of Directors' Resolution No. 06 A/TYNQ-HDQT dated 04 June 2026
on the Establishment of an Overseas Representative Office of Coteccons Construction Joint
Stock Company.

3. Thong tin ndy da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir ctia cdng ty vao ngay 04/06/2026 tai
dudng dén: https://coteccons.vn/investor-relations-vn// This information was published on the
company’s website dated 04/06/2026, as in the link https://www.coteccons.vn/en/investor-
relations/.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day 1a ding sy that va hoan toan chiu trach nhi¢m

trude phép luat vé ndi dung céc thong tin da cong bd/ We hereby certify that the information provided

is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

Tai ligu dinh kém/ Dai dién t6 chire
Attached documents:
- Nhie muc 2/ As item 2.
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

XAY DUNG COTECCONS Péc lap - Tw do - Hanh phic
COTECCONS CONSTRUCTION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S/ No.: 06A/2026/TYNQ-HDQT TP. H6 Chi Minh, ngay 04 thang 06 nam 2026

Ho Chi Minh City, June 04, 2026

) ] TRICH YEU NGHI QUYET
HQI PONG QUAN TRI CUA CONG TY CO PHAN XAY DUNG COTECCONS

EXTRACT FROM THE RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS OF
COTECCONS CONSTRUCTION JOINT STOCK COMPANY

- Cdn cit Ludt Doanh Nghiép sé 59/2020/QH14 dwegc Quoc hi thong qua ngay 17/6/2020;

In pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 passed by the National Assembly on 1 7

June 2020;

- Cém cik Piéu Lé ciia Cong ty C6 phan Xay dung Coteccons;
Pursuant to the Charter of Coteccons Construction Joint Stock Company;

- Cdn cik Nghi quyét Hpi dng quan tri s6 06/2026/NQ-HDQT ngay 04/06/2026 ciia Céng ty C6
phan Xdy dung Coteccons.

Pursuant to the Resolution of the Board of Directors No. 06/2026/NQ-HDQT dated June 04, 2026

of Coteccons Construction Joint Stock Company.
QUYET PINH/DECIDES:

Diéu 1. Thanh ldp Viin phong dai dién ciia Coteccons tai nwéc ngoai nhw sau:
Article 1. The establishment of Coteccons' overseas Representative Office is hereby approved

as follows:

1. Muc dich thanh 14p/ Purpose of establishment
Nham hd trg hoat ddng phat trién thuong hiéu Coteccons, tim kidm dbi tac va két ndi chudi
cung g ctia Cong ty tai thi truong nude ngoai.
For the purpose of supporting the development of the Coteccons brand, identifying potential

artners, and strengthening the Company's supply chain connections in overseas markets.
Z g g P ppLy

2. Thoéng tin cia viin phong dai dién/ Information of the Representative Office
Trwéng Van phong dai dién/ Chief Representative:
Ho va tén/ Full name: Nguyén Tung
Gidi tinh/ Gender: Nam/ Male
Qudc tich/ Nationality: Viét Nam/ Vietnamese
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin. Trong trudng hop ¢6 sy méu thudn gitra ni dung tiéng Viét
va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dugc uu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English
version, the Vietnamese version shall prevail.




Dia chi lién lac/ Contact address: Toa nha Coteccons, 236/6 Dign Bién Phu, phuong Gia
Dinh, TP. Hb Chi Minh, Viét Nam/ Coteccons Building, 236/6 Dien Bien Phu Street, Gia
Dinh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam
3. Uy quyén/ Authority
a. Giao Chu tich HDQT quyét dinh toan b céc vén d@ lién quan dén viéc thanh 18p va
hoat dong ctia Vin phong dai dién ctia Coteccons tai nude ngoai, bao gbm nhung khong
gioi han:

Authorize the Chairman of the Board of Directors to decide on all matters relating to

the establishment and operation of Coteccons' overseas Representative Olffice,

including but not limited to the following:

- Thuec hién cac thu tuc lién quan dén viéc thanh lap va van hanh Van phong dai dién,

bao gbm thi tuc ding ky va thay dbi ndi dung ding ky Vin phong dai dién, dang ky
thué, gidly phép mé va sir dung tai khodn ngoai t€ & nudc ngodi va cac thu tuc lién
quan tai cic co quan co thdm quyén theo quy dinh phap luét ctia nudce so tai va phap
ludt Viét Nam.
To carry out all procedures relating to the establishment and operation of the
Representative Office, including the registration of the Representative Office and any
amendments thereto, tax registration, obtaining permits for the opening and use of
foreign currency bank accounts overseas, and completing other relevant procedures
with competent authorities in accordance with the laws of the host couniry and the
laws of Vietnam.

- Quyét dinh chi phi hoat dong ctia Van phong dai dién; bd nhiém, mién nhiém cic

chttc danh cin thiét va quan ly nhan sy cho hoat dong ctia Van phong dai dién phu
hop v6i nhu cdu thye té va myc tiéu kinh doanh ctia Cong ty.
To determine the operating expenses of the Representative Office; appoint and
dismiss personnel (o positions as necessary, and manage the Representative Office’s
workforce in accordance with the Company’s operational needs and business
objectives.

- Chu tich HBQT duoc quyén uy quyén cho bén thit ba thuc hién cac cong viée thude
pham vi néu trén.

The Chairman of the Board of Directors may authorize a third party to perform any

matters within the scope set out above.
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin. Trong trudng hgp ¢6 sy mau thufin gitta ndi dung tiéng Vigt
va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English
version, the Vietnamese version shall prevail.



Diéu 2. Hi¢u lye thi hanh

Article 2. Effectiveness

Nghi Quyét nay c6 hiéu lyc ké tir ngay ky.

This Resolution takes effect from the signing date.

Céc thanh vién Hoi déng Quan tri, Ban Tbng Gidm Péc, cac thanh vién/phong/ban c6 lién quan clia
Céng Ty va cac ca nhan néu trén chju trach nhiém thuc hién Nghi Quyét nay.

The members of the BOD, the Board of Management, relevant members/departments of the Company

and the mentioned-above individuals shall be responsible to implement this Resolution.

Noi nhdn/ Copy and send to:
- Nhu Diéu 2/ 4s article 2;
- Luu tai Cong Ty/ Kept at the Company

BOLAT DUISENOV
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich thong tin. Trong trudng hop ¢ sy méau thuéin giita noi dung tiéng Viét
va ndi dung tiéng Anh, ngi dung tiéng Viét s& dugc wu tién dp dyng,

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English
version, the Vietnamese version shall prevail.
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